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6.3.2013 B7-0080/390 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  390 
James Nicholson 
v mene skupiny ECR 

Britta Reimers 
vo vlastnom mene 

 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 

jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 109 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Článok 109 vypúšťa sa 

Organizácie hospodárskych subjektov  

Na účely tohto nariadenia organizácie 
hospodárskych subjektov v sektore 
olivového oleja a stolových olív zahŕňajú 
uznané organizácie výrobcov, uznané 
medziodvetvové organizácie alebo uznané 
organizácie iných hospodárskych 
subjektov alebo ich združenia. 

 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/391 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  391 
James Nicholson 
v mene skupiny ECR 

Britta Reimers 
vo vlastnom mene 

 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 

jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 110 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

[...] vypúšťa sa 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/392 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  392 
James Nicholson 
v mene skupiny ECR 

Britta Reimers 
vo vlastnom mene 

 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 

jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 111 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Článok 111 vypúšťa sa 

Finančné príspevky nečlenov  

Ak sú pravidlá uznanej organizácie 
výrobcov, uznaného združenia organizácií 
výrobcov alebo uznanej medziodvetvovej 
organizácie rozšírené podľa článku 110 a 
ak činnosti, na ktoré sa uvedené pravidlá 
vzťahujú, sú vo všeobecnom 
hospodárskom záujme osôb, ktorých 
činnosti súvisia s dotknutými výrobkami, 
členský štát, ktorý uznanie udelil, môže 
rozhodnúť, že jednotlivci alebo skupiny, 
ktoré nie sú členmi organizácie, ale majú 
z uvedených činností úžitok, zaplatia 
organizácii všetky finančné príspevky 
alebo časť finančných príspevkov, ktoré 
platia jej členovia, a to v takom rozsahu, v 
ktorom také príspevky majú pokryť 
náklady, ktoré priamo vzniknú v dôsledku 
vykonávania príslušných činností. 

 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/393 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  393 
James Nicholson 
v mene skupiny ECR 

Britta Reimers 
vo vlastnom mene 

 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 

jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Časť 2 – Hlava 2 – kapitola 3 – oddiel 3 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Prispôsobenie ponuky vypúšťa sa 

Opatrenia na uľahčenie prispôsobenia 
ponuky požiadavkám trhu 

 

Vzhľadom na potrebu povzbudzovať 
činnosť organizácií uvedených v článkoch 
106 až 108 zameranú na uľahčenie 
prispôsobenia ponuky požiadavkám trhu s 
výnimkou činnosti týkajúcej sa stiahnutia 
výrobkov z trhu, je Komisia oprávnená, 
pokiaľ ide o sektory živých rastlín, 
hovädzieho a teľacieho mäsa, bravčového 
mäsa, ovčieho a kozieho mäsa, vajec a 
hydinového mäsa, prijímať v súlade s 
článkom 160 delegované akty týkajúce sa 
týchto opatrení: 

 

a) zvyšovanie kvality;  

b) podpora lepšej organizácie výroby, 
spracovania a uvádzania na trh; 

 

c) zjednodušenie zaznamenávania vývoja 
trhových cien; 

 

d) možnosť vypracúvať krátkodobé a 
dlhodobé predpovede na základe 

 



 

AM\929592SK.doc  PE503.601v01-00 

SK Zjednotení v rozmanitosti SK 

používaných výrobných prostriedkov. 

Pravidlá uvádzania výrobkov na trh na 
účely zlepšenia a stabilizovania 
fungovania spoločného trhu s vínom 

 

S cieľom zlepšiť a stabilizovať 
fungovanie spoločného trhu s vínom 
vrátane trhu s hroznom, muštom a vínom, 
z ktorých sa toto víno vyrába, môžu 
vyrábajúce členské štáty ustanoviť 
pravidlá uvádzania produktov na trh na 
účel regulácie zásob, najmä 
prostredníctvom rozhodnutí, ktoré prijali 
medziodvetvové organizácie uznané podľa 
článku 108. 

 

Takéto pravidlá sú úmerné sledovaným 
cieľom a: 

 

a) nevzťahujú sa na žiadnu transakciu po 
prvom uvedení dotknutého výrobku na 
trh; 

 

b) neumožňujú určovanie cien, ani 
orientačných ani odporúčaných; 

 

c) neblokujú neprimeranú časť úrody, 
ktorá by inak bola k dispozícii; 

 

d) neumožňujú zamietnutie vydania 
vnútroštátnych certifikátov alebo 
certifikátov Únie potrebných na obeh vín 
a ich uvádzanie na trh, ak je takéto 
uvádzanie na trh v súlade s uvedenými 
pravidlami. 

 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/394 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  394 
James Nicholson 
v mene skupiny ECR 

 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 

jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 130a (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Článok 130a 

 Pozastavenie dovozných ciel v sektore 
cukru 

 1. Komisia môže v záujme zabezpečenia 
dodávok nevyhnutných pre európsky trh 
s cukrom prijímať vykonávacie akty, 
ktorými úplne alebo čiastočne pozastaví 
dovozné clá pre určité množstvá týchto 
výrobkov: 

 a) cukor, na ktorý sa vzťahuje číselný 
znak KN 1701; 

 b) izoglukózu, na ktorú sa vzťahujú 
číselné znaky KN 1702 30 10, 1702 40 10, 
1702 60 10 a 1702 90 30. 

 Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 162 ods. 2. 

 2. Komisia každoročne do 30. novembra 
pripraví predpoveď očakávaného objemu 
dovozu trstinového cukru do Únie pre 
daný hospodársky rok. Táto predpoveď je 
založená na odhade vývozu trstinového 
cukru do Únie podľa obchodných dohôd 
uzatvorených medzi Úniou a krajinami, 
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ktoré vyvážajú trstinový cukor 

 3. Ak je odhad podľa odseku 2 pre dovoz 
nižší než 3,5 milióna tony, Komisia prijme 
vykonávacie akty podľa odseku 1, ktorými 
sa stanoví dovoz trstinového cukru v 
množstve, ktoré sa rovná množstvu, 
o ktoré je odhadovaný dovoz nižší než 
3,5 milióna tony. Každý takýto dodatočný 
dovoz sa organizuje tak, aby sa zachovala 
prednosť pre krajiny, na ktorých vývoz 
trstinového cukru do Únie sa už vzťahuje 
nulová colná sadzba. 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/395 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  395 
James Nicholson 
v mene skupiny ECR 

 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 

jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 154 – odsek 1 – pododsek 1 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Vzhľadom na potrebu účinne a efektívne 

reagovať na hrozby narušenia trhu 

spôsobené výrazným nárastom alebo 
poklesom cien na vnútorných alebo 

vonkajších trhoch alebo inými faktormi 

ovplyvňujúcimi trh, je Komisia oprávnená 

prijímať delegované akty v súlade 

s článkom 160 s cieľom prijať potrebné 

opatrenia pre príslušný sektor dodržiavajúc 

pritom všetky povinnosti vyplývajúce 

z dohôd uzatvorených v súlade s článkom 

218 zmluvy. 

Na základe druhého pododseku a 
vzhľadom na potrebu účinne a efektívne 

reagovať na významné hrozby vážneho 
narušenia trhu v dôsledku faktorov 
vedúcich alebo veľmi pravdepodobne 
vedúcich k výrazným nárastom alebo 
poklesom cien na vnútorných alebo 

vonkajších trhoch je Komisia 

splnomocnená v súlade s článkom 160 

prijať delegované akty s cieľom prijať 

potrebné opatrenia pre príslušný sektor, 

dodržiavajúc pritom všetky povinnosti 

vyplývajúce z dohôd uzatvorených 

v súlade s článkom 218 zmluvy za 
predpokladu, že akékoľvek ďalšie 
opatrenia dostupné podľa tohto 
nariadenia sa ukážu byť nedostatočné. 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/396 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  396 
James Nicholson 
v mene skupiny ECR 

 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 

jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Príloha XYZ (nová) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 PRÍLOHA XYZ 

 Vnútroštátne stropy uvedené v článku 54 
písm. a) 

 Nemecko 2 277 000 

 Poľsko.......300 000 

Or. en 

 

 


